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Megváltozott a cirkusz is!
— mondja Gerard, Budapest jubiláló bohóca

IrtaV PÁSZTOR ÁRPÁD
Az előadás véget ért, fenn a karzat magas­

ságában a zenekar (nyolc ember) rázendít a Rá- 
kóczi-indulóra. a zsúfolt nézőtér feláll, kifelé

"Az ismeretlen Gerard
szedelőzködik. V alaki előttem azt mondja társa­
ságának:

— Érdekes, 16 egy se volt!
— A z m a m ár nem  érdekli az embereket! — 

szól a válasz.
Cirkusz ló nélkül? Lehetséges? Elképzelhette 

volna ezt valaki? Cirkusz-manézs fűrészporos 
föld, gereblyés emberek, hosszú ostoros, frakkos 
igazgató nélkül?

íg y  van ez, uraim és hölgyeim, így!
Amikor beültem a ma cirkuszába, nem vet­

tem észre az első pillanatban, de valami hiány­
zott. (Az ifjúságon kívül is.) Az előadás úgy  kez­
dődött, mint hajdan: W ulff, Salamonsky, Beke-
tow  idejében. .Harsogó muzsikák, stallmeiszterek 
bevonulása. . .  Minél előkelőbb cirkusz, annál 
több stalm eiszter. . .  H ogy is volt hajdan! Jobbra- 
balra a manézs bejárójánál felálltak hosszú sor­
ban, azutáp elegánsan, frakkban, lakkcipőben, 
mint nagyúri szalonba, bevonult a fehérkesztyűs 
igazgató, a közönség tapsolt, a zenekar tust 
f ú j t . . .  Méltósága, »stich«-je, hagyom ánya volt a 
cirkusznak És az első szám könnyű, kis lovas já­
ték volt, kóstolója az est későbbi nagy lovasbra- 
v u r ja in a k ... Rendszerint egy ballerinaruhás kis­
lány voltizsgyakorlatokat m utatott b e . . .

De valam i most hiányzott nekem!
Nem is a stallmeiszterek hosszú sora, nem is 

a frakkos, hosszú ostoros igazgató, nem is a vol- 
tizs .... A  szemem nézett, de az orrom emlékezett! 
Igen, úgy  van, egy szag hiányzott, a manézs 
fűrészporos földszaga, a ragyogó istállókban 
ápolt finom  lovak zab- és szénaropogtató illattá, 
— a c irk u sz ... a régi cirkusz levegője!

Parkett lett a manézs, üresek az istállók!
Két nyergeletlen lovon nem vágtat körbe a  

zsokénak öltözött nagyszerű lovas, a zene nem 
pattog együtt az ostorral, m íg a barrier mellől, 
m int a nyíl, nem iramodik a körbe vágtató paripa 
felé a lovas, és a híres »zsokésprunggal« nem pat­
tan^ a hátára. Felviharzik a taps, a zsoké, mint 
király, fogadja az üdvözléseket.

V agy a »magas iskola« büszke lovarn ője ... 
A szép, karcsú, fátyolos cilinderű, hosszú uszályos, 
fekete angolkosztűmös, kis lakkcsizmás Dolinda 
de la Plata. Van-e olyan fekete liliom , amely 
szebben hajladoznék? M ilyen graciózusan tán­
colt alatta a ló, hogy vetette a fejét, milyen egy 
hangulatba olvadt ló, lovarnő, hosszií ostor, frakk, 
zenekar, a páholyokban ülő katonatisztek, gereb­
lyéző szolgák, klaunok, augusztok, Tóm Belling  
világszerte szétszóródott utánzói.

És mikor az iskolalovaglás, mint finom tár­
salgási színjáték után. elcsattant a tartós, elis­
merő taps, a fátylascilinderű delnőt a hosszú­
ostoros gentleman lesegítette a nyeregből és a 
dáma kis lakkcsizmás lábával, ajkán elbűvölő mo­
sollyal úgy hajlott meg, olyan kecsesen, hogy 
Windsorban se különben!

...TTgy-e, szép volt ez a cirkusz Goudsm.it Ge­
rard, Alfonz, 25 éve pesti pojáca, klaun és auguszt, 
akivel a cirkuszi előadás után együtt ülök. Te 
pem változtál, megmaradtál ugyanannak a kedves, 
fickónak, ugyanannak a cinóberhajú, csámpás- 
léptű. fehér-terrakota pofájú maszknak, aki vol­
tál 25 év előtt, amikor boldog Pesten megjelentél. 
Ü gy jubilálsz, ahogy jöttél.

Hosszú ujságíróskodásom alatt csináltam már 
interjút királlyal, koldussal, hadverő vezérrel, 
rokkant közemberrel, politikussal, — de klaunnal 
¡még soha. Pedig mindegyikben volt belőled 
valam i!
i Kezdjük hát el, íg y  lemaszkirozva, őszintén,

b á r nem  mondom, zavar, hogy civilben látom  az 
arcod és festék, p aróka nélkül csak a  szád vonása 
em lékeztet a rra , hogy G erard  po jácával beszélek.

A maszkról
— H ogyan és m ért válasz to ttad  ezt a  m aszkot?

Örök törvénye van a klaunok maszkjának.
Csúnyának kell lenni, de kedvesnek, groteszknek, 
de m égis emberinek. E gy nap egy kis bulldo­
got láttam az ucán. Majdnem emberi arca volt. 
Ránéztem, utána mentem, jól eszembe véstem, — 
ez lett a  maszkom. Változatlanul ugyanaz 27 éve, 
amióta bohóc vagyok.

— Bohóc! Nem furcsa, hogy így , ennek h í­
vod m agad?

■— M ért? Az éppen o lyan m esterség, m in t a k á r 
az íróság , a  színm űvészet, a  k o n ce rtv irtu ó zság . . .  
M indegyiknek egészen m ag át kell adni, hogy bol­
doguljon. K ifordítani a belsejét. Maszkot ölteni 
magára, mégis, hogy ő maradjon.

— H ogy lesz v alak i bohóc?
— H ogy más hogyan lesz, nem tu d om ... Én 

annak születtem. H íres cirkuszi család sarja va­
g y o k ...  Most 53 éves! Apám hollandus, anyám  
francia. A  Gerardok remek lovasok voltak, bá­
tyám: Sasba Gerard, a világ leghíresebb cirkuszi 
zsokéja, lánytestvérem, Heléna, — Bcketow máso­
dik felesége — remek iskolalovarnő... Belőlem is  
lovast akartak nevelni, de nem volt örömöm benne. 
Én jó  szaltózó, táncos, némajátékos v o lta m -.. 
Hja, azelőtt egy cirkuszembernek m indent kellett 
tudni. Ma csak egyvalam it, ma specializálódtak az 
artisták, megszűnt az igazi művészet, amelynek 
gyökere magában a szakmában van.

A jó klaun kellékei
— Szóval szerinted dekadenciában van a cir­

kusz?
— Nem így kellene mondani. Megváltozott. Nem  

az, ami volt. Elvarietésedett. Magánszámok egy­
velege lett, hiányzik belőle az egységes hangulat, 
a régi cirkusz szellem e . . .  Nem a művészet a fon­
tos, hanem az attrakció. A nagy cirkuszi művész­
családok lassan-lassan feladják a harcot, nem ér­
demes igazi művészetet produkálni, — ez a kor 
nem a művészi megértés kora. A  lovat kiszorí­
totta az autó, a  ló szép mozgása többé senkit se 
érd ek el... Ma a gép, a technika az úr.

— É s a  k laun?
— Ősi fo rm ájában  az is kihalóban van. Űj nem­

zedék, úgynevezett »nachwuchs« nincs.
— M ilyennek kell lenn i szerin ted  a  jó  k laun- 

nak?
— Nem csak kom ikusnak, de hum orosnak  is. 

T alp raesettnek , em berism erőnek, -sokrétűnek és 
h itte l kell já tsza n ia  A zt a  lá tsza to t kell keltenie, 
hogy a  legképtelenebb helyzetben is igaznak hiszi 
azt, ami vele történik. E z a siker legfőbb titka.

— É s m ilyen  jeleneteknek v a n  a  legnagyobb 
sikerük?

— M indig  ugy an an n ak  az örök em beri m oti- 
vum nak, hogy valakit be akarunk csapni és m i 
járunk rosszul. Ez az ősi siker.

— Írók  adtak-e valaha ötletet neked jelene­
tekhez?

— So h a . . .  A  közönség néha  levélben a ján l 
valam it, de ezek inkább színpadi ötletek, nem  a  
cirkuszba valók.

— M i volt a  legnagyobb sikered?
— A  m éhkirálynő.
(És itt elmondta és eljátszotta ültében egy  

régi jelenetét, amelyet reprodukálni hosszadalmas 
volna. De beszéd közben civil-arcán feltűntek ko­
médiás ráncai, a karját emelgetni kezdte utánozva 
a repülő méhkirálynőt. És minden maszk és fes­
ték nélkül is hangosan megnevettetett. Ügylátszik, 
mégsem a maszk, hanem a tehetség a döntő.)

— N agy  volt a  siker?
— Ó riási. . .  Közbeszéd tárgya volt.
(Oh. siker!)
— És az eredmény most, 25 év múlva?

Egy házikó Kispesten
— Csak a nyári hónapokban játszom Pesten, 

télen a külföldi nagy cirkuszokhoz szerződöm. Be­
jártam az egész világot, Európát, Dél- és Eszak- 
Amerikát, nemcsak, mint szám, hanem mint 
impresszárió. Birkozócsoportot viszek magammal, 
de többnyire Gerardoskodom.

— Mindenfelé hanyatlik a cirkusz?
— Mindenfelé. A  nagy cirkuszok, a Barnum, 

Krone, Gleich. Sarrasani elgyárosították a cir­
kuszt, amely régi formájában halálra van ítélve. 
Hajdan egy szép cirkusznak 100 lova is volt, ma 
egy sincs.

— Szerinted k icsoda m a a  v ilág  legnagyobb 
k laun ja?

Habozás nélkül felelte:
— Grock! A legmélyebb, a legemberibb.
— És az öregség?
— V an  egy k is  három szobás házikóm  K ispes-


